
§ 3. Betreffende de betrekking van diensthoofd voor de uitvoer,
moeten de belastingplichtigen voor elk belastbaar tijdperk waarvoor de
toekenning of het behoud van de vrijstelling wordt gevraagd, een attest
op naam verstrekken van de Belgische Dienst voor de Buitenlandse
Handel, waarvan het model en de toekenningsvoorwaarden worden
vastgelegd door de Minister die de Buitenlandse Handel onder zijn
bevoegdheid heeft.

§ 4. Betreffende de betrekking van diensthoofd van de dienst
Integrale kwaliteitszorg, moeten de belastingplichtigen, voor elk belast-
baar tijdperk waarvoor de toekenning of het behoud van de vrijstelling
wordt gevraagd, een attest op naam verstrekken, hetzij van de Minister
die de Economische Zaken onder zijn bevoegdheid heeft, hetzij van de
Minister die de Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft voor de
ondernemingen met minder dan 50 werknemers. Het model en de
toekenningsvoorwaarden ervan worden door hen vastgelegd.

§ 5. De in §§ 2 tot 4 bedoelde attesten, moeten bij de bevoegde
Minister of dienst op straffe van verval worden aangevraagd binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de laatste dag van het belastbare
tijdperk. De belastingplichtigen moeten deze attesten voorleggen, hetzij
tot staving van hun aangifte in de inkomstenbelastingen, hetzij, zo dit
niet mogelijk is, binnen een termijn van een maand te rekenen vanaf de
datum van verzending van deze attesten. ».

Art. 3. § 1. Dit besluit is van toepassing met ingang van het
aanslagjaar 1997.

Afdeling XV van hoofdstuk I van het KB/WIB 92, zoals het bestond
alvorens te zijn gewijzigd door het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1995 tot wijziging, op het stuk van belastingvrijstelling voor
bijkomend personeel dat in België voor wetenschappelijk onderzoek
wordt tewerkgesteld, van het WIB 92 en het KB/WIB 92, blijft evenwel
van toepassing voor het personeel dat voor wetenschappelijk onder-
zoek werd tewerkgesteld tijdens het belastbaar tijdperk verbonden aan
het aanslagjaar 1996 of tijdens een vorig belastbaar tijdperk.

§ 2. In afwijking van artikel 46, § 5, KB/WIB 92, ingevoegd door
artikel 2 van dit besluit, begint de erin bedoelde termijn voor het
aanvragen van de attesten te lopen ten vroegste vanaf de datum van
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

c

[C − 99/03386]N. 99 — 2235
11 JUNI 1999. — Ministerieel besluit tot vastlegging van het model
van de nominatieve opgave als vermeld in artikel 46, § 1,
KB/WIB 92

De Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 67;
Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op artikel 46, § 1, vervangen

door artikel 2 van het koninklijk besluit van 9 juni 1999,

Besluit :

Artikel 1. Het model van de nominatieve opgave als vermeld in
artikel 46, § 1, KB/WIB 92, wordt in de bijlage van dit besluit
vastgelegd.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing met ingang van het aanslag-
jaar 1997.

Brussel, 11 juni 1999.

J.-J. VISEUR

§ 3. En ce qui concerne l’emploi de chef de service des exportations,
les contribuables doivent fournir, pour chacune des périodes imposa-
bles pour lesquelles l’octroi ou le maintien de l’exonération est sollicité,
une attestation nominative de l’Office belge du commerce extérieur,
dont le modèle et les modalités d’octroi sont arrêtés par le Ministre qui
a le Commerce extérieur dans ses compétences.

§ 4. En ce qui concerne l’emploi de chef de service de la section
Gestion intégrale de la qualité, les contribuables doivent fournir, pour
chacune des périodes imposables pour lesquelles l’octroi ou le maintien
de l’exonération est sollicité, une attestation nominative soit du
Ministre qui a les Affaires économiques dans ses compétences, soit du
Ministre qui a les Classes moyennes dans ses compétences pour les
entreprises de moins de 50 travailleurs. Ceux-ci en arrêtent le modèle et
les modalités d’octroi.

§ 5. Les attestations prévues aux §§ 2 à 4, doivent être demandées
auprès du Ministre ou du service compétent, sous peine de déchéance,
dans les trois mois à compter du dernier jour de la période imposable.
Les contribuables doivent produire ces attestations, soit à l’appui de
leur déclaration aux impôts sur les revenus, soit, si cela n’est pas
possible, dans un délai d’un mois à compter de la date d’envoi de ces
attestations. ».

Art. 3. § 1er. Le présent arrêté est applicable à partir de l’exercice
d’imposition 1997.

La section XV du chapitre Ier de l’AR/CIR 92, telle qu’elle existait
avant d’être modifiée par l’arrêté royal du 22 décembre 1995 modifiant
en matière d’exonération pour personnel supplémentaire affecté à la
recherche scientifique en Belgique, le CIR 92 et l’AR/CIR 92, reste
toutefois applicable pour le personnel qui a été affecté à la recherche
scientifique au cours de la période imposable rattachée à l’exercice
d’imposition 1996 ou au cours d’une période imposable antérieure.

§ 2. Par dérogation à l’article 46, § 5, AR/CIR 92, inséré par l’article 2
du présent arrêté, le délai y visé pour solliciter les attestations
commence à courir au plus tôt à partir de la date de publication au
Moniteur belge du présent arrêté.

Art. 4. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR

[C − 99/03386]F. 99 — 2235
11 JUIN 1999. — Arrêté ministériel fixant le modèle

du relevé nominatif visé à l’article 46, § 1er, AR/CIR 92

Le Ministre des Finances,

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 67;

Vu l’AR/CIR 92, notamment l’article 46, §1er, remplacé par l’article 2
de l’arrêté royal du 9 juin 1999,

Arrête :

Article 1er. Le modèle du relevé nominatif visé à l’article 46, § 1er,
AR/CIR 92 est fixé à l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 1997.

Bruxelles, le 11 juin 1999.

J.-J. VISEUR
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Annexe à l’arrêté ministeriel du 11 juin 1999

MINISTERE DES FINANCES

Administration des
Contributions directes

N° national :...................................................................

N° du répertoire :..........................................................

RELEVE DU PERSONNEL AFFECTE A LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE,

AU DEVELOPPEMENT DU POTENTIEL TECHNOLOGIQUE, A UN EMPLOI DE CHEF DE SERVICE

DES EXPORTATIONS OU DE LA SECTION GESTION INTEGRALE DE LA QUALITE (1) (2)

Annexe à la déclaration de l’exercice d’imposition........
(Exercice comptable ...................................... au ......................................)
au nom de : ..................................................................................................
adresse : ........................................................................................................

...................................................................................................(3)

I. PERSONNEL ENGAGE ET AFFECTE A TEMPS PLEIN .....................................................................................................(4)
AU COURS DE LA PERIODE IMPOSABLE

Identité
N° National

Date de
l’engagement et
de l’affectation

Montant de
l’exonération

Montant
effectivement exonéré

II. PERSONNEL AFFECTE A TEMPS PLEIN ......................................................................................................(4) AU COURS
DE LA PERIODE IMPOSABLE (5)

Identité
N° National

Date de l’engagement
et de l’affectation

Montant effectivement
exonéré
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III. PERSONNEL DONT L’AFFECTATION A TEMPS PLEIN ................................................................................................(4)
A CESSE AU COURS DE LA PERIODE IMPOSABLE

Identité
N° National

Date de l’engagement
et de l’affectation

Montant effectivement
exonéré

Vu pour être annexé à l’arrêté ministeriel du 11 juin 1999.

Le Ministre des Finances,

J.-J. VISEUR

Note

(1) Application de l’article 67, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) et des articles 44 à 46 de l’arrêté
royal d’exécution dudit code (AR/CIR 92), tels qu’ils sont applicables pour les exercices d’imposition 1997 et suivants.

(2) Ce relevé doit être remis dans le délai prescrit pour le dépôt de la déclaration aux impôts sur les revenus de
la période imposable et être annexé à cette déclaration.

(3) Forme juridique et raison sociale ou dénomination (contribuables assujettis à l’ISoc. ou à l’INR/soc.) ou nom
et prénoms (personnes physiques) et adresse complète (y compris, pour les sociétés étrangères, celle de l’établissement
belge)

(4) Préciser l’activité de l’article 67, § 1er, CIR 92, pour laquelle le relevé est établi, c’est-à-dire soit :

- la recherche scientifique;

- le développement du potentiel technologique de l’entreprise;

- un emploi de chef de service des exportations;

- un emploi de chef de service de la section Gestion intégrale de la qualité.

(5) Reprendre dans cette rubrique le personnel affecté durant toute la période imposable à l’activité de l’article 67,
§ 1er, CIR 92, visée par le relevé. Les personnes engagées au cours d’une période imposable rattachée à un exercice
d’imposition antérieur à l’exercice 1997, ne peuvent pas être mentionnées au présent relevé.
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Bijlage van het ministerieel besluit van 11 juni 1999

MINISTERIE VAN FINANCIEN

Administratie der
directe belastingen

Nationaal nr. : ................................................................

Repertoriumnr. : ............................................................

OPGAVE VAN HET PERSONEEL DAT VOOR WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK,

DE UITBOUW VAN HET TECHNOLOGISCH POTENTIEL, EEN BETREK-KING VAN DIENSTHOOFD VOOR DE
UITVOER

OF VAN DE AFDELING INTEGRALE KWALITEITSZORG WORDT TEWERKGESTELD (1) (2)

Bijlage bij de aangifte over het aanslagjaar ........
(Boekjaar van .......................................... tot ..........................................)
op naam van :..............................................................................................
adres : ............................................................................................................

...................................................................................................(3)

I. PERSONEEL AANGEWORVEN EN VOLTIJDS TEWERKGESTELD VOOR ..................................................................(4)
TIJDENS HET BELASTBARE TIJDPERK

Identiteit
National nr.

Datum van
aanwerving en
tewerkstelling

Bedrag van
vrijselling

Werkelijk
vrijgesteld bedrag

II. PERSONEEL VOLTIJDS TEWERKGESTELD VOOR ...............................................................................................................
.................(4) TIJDENS HET BELASTBARE TIJDPERK (5)

Identiteit
National nr.

Datum van aanwerving
en tewerkstelling

Werkelijk
vrijgesteld bedrag
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III. PERSONEEL WAARVAN DE VOLTIJDSE TEWERKSTELLING VOOR .......................................................................(4)
TIJDENS HET BELASTBARE TIJDPERK OPHOUDT

Identiteit
Nationaal nr.

Datum van
aanwerving en
tewerkstelling

Werkelijk
vrijgesteld bedrag

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 11 juni 1999.

De Minister van Financiën,

J.-J. VISEUR

Nota’s

(1) Toepassing van artikel 67, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en van de artikelen 44
tot 46 van het koninklijk besluit tot uitvoering van dit wetboek (KB/WIB 92), zoals ze van toepassing zijn voor de
aanslagjaren 1997 en volgende.

(2) Deze opgave moet worden ingediend binnen de termijn die gesteld is voor het overleggen van de aangifte in
de inkomstenbelastingen over het belastbare tijdperk en moet bij die aangifte worden gevoegd.

(3) Rechtsvorm en firma of benaming (belastingplichtigen die in de Ven.B of in de BNI/ven. belastbaar zijn) of
naam en voornamen (natuurlijke personen) en volledig adres (voor de buitenlandse vennootschappen ook het adres
van de Belgische inrichting).

(4) Vermeld de activiteit van artikel 67, § 1, WIB 92, waarvoor de opgave wordt opgesteld, t.t.z. :

- het wetenschappelijk onderzoek;

- de uitbouw van het technologisch potentieel van de onderneming;

- een betrekking van diensthoofd voor de uitvoer;

- een betrekking van diensthoofd van de afdeling Integrale kwaliteitszorg.

(5) Herneem in deze rubriek het personeel dat gedurende het volledige belastbare tijdperk wordt tewerkgesteld
voor de in de opgave bedoelde activiteit van artikel 67, § 1, WIB 92. De personen die zijn aangeworven in de loop van
een belastbaar tijdperk verbonden aan een aanslagjaar voorafgaand aan het aanslagjaar 1997, mogen niet in deze
opgave worden vermeld.
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